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vonja-vonzza-taszítja amaz irányba, ahonnan 
szökne-szabadulna, hogy ölének veszejtő oltárára 
ne engedjen többé barbár északi harcosokat, 
se szűz ifjakat, se véneket, se királyokat, se főpapokat, 
’kik testét kényre-kedvre egy jeges forrásnál meglesik… 
E voyeur világ, mint vadász a vadat: elejti testét, 
forró vérének lüktetése sosem enyhül… 
Ó! Enyhülne vajon mitől? Hisz’ mindene 
mindenre kész… Szépségének vívótőre ölne 
szakadatlan ölelésekért… vértezetlen, védtelen, 
szíve vad, hősi vétkeivel: 
mindegyre vár egy társra, 
egy másnemű hasonmásra! 
Körülötte lassan újra nő, újra burjánzik a buja, sötétlő, 
kétezer éves babérliget – – – – – – – – – – – – – – – – 
Állatiasan ádáz és önkívületig hevülő, 
halálos-ajzott opus femina: 
női mindenségét helyben legott, 
önként, ájultan odaadja, 
veti, ejti, dobja, engedi magát… hagyja: 
történni meg – timor et tremor – a Testet! 
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